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Scripture
1 Corinthians 12:18-20

[18]
But now God has placed the members, each one of them, in the body, just as He desired.

[19]
If they were all one member, where would the body be?

[20]
But now there are many members, but one body.
Talata:  1 Mga Taga-Corinto 12:18-20

[18]  Subalit ngayon ay inilagay ng Diyos ang bawat bahagi ng katawan, ang bawat isa sa kanila ayon sa Kanyang ipinasya.

[19]  At kung lahat ay isang bahagi, saan naroon ang katawan?

[20]  Subalit ngayon ay maraming mga bahagi ngunit iisa ang katawan.
Dear brothers and sisters in Christ,
Mahal kong mga kapatid kay Cristo,
… members of 11,000 branch churches around the world as well as in Korea, those in the local sanctuaries, and those who are attending this service via the Internet, and GCN TV viewers.
...mga miyembro ng 11,000 sangay na iglesya sa buong mundo at sa Korea, mga miyembro ng mga lokal na santuwaryo, at mga miyembrong dumadalo sa pagsambang ito sa internet at mga manonood ng GCN TV.

This is the 35th Anniversary Eve Service.
Ito ang Pagsamba para sa Ika-35 Anibersaryo.
I give all thanks and glory to God the Father who has led this church this far Himself.
Lahat ng pagpapasalamat at kaluwalhatian ay inihahandog ko sa Diyos Ama na Siya mismong namumuno magpahanggang ngayon sa iglesyang ito.
I extend my thanks to all the faithful and devoted pastors and workers and members who have become one by trust and love.
Ipinaaabot ko rin ang pagpapasalamat ko sa lahat ng mga tapat na pastor, manggagawa at miyembro na nagkakaisa sa pagtitiwala at pagmamahal.
Just as the Bible said, God placed the members, each one of them, in the body, just as He desired
Gaya ng sinabi ng Biblia, inilagay ng Diyos ang mga bahagi, bawat isa sa kanila, ayon sa Kanyang ipinasya.
He placed pastors, missionaries, elders, senior deaconesses, teachers, choir, orchestra, volunteers, cell & district leaders, leaders of various missions, and so on “for the equipping of the saints for the work of service, to the building up of the body of Christ,” just as recorded in Ephesians 4:12.
Tulad ng nakasulat sa Efeso 4:12, itinalaga Niya ang mga pastor, mga misyonero, mga elder, mga punong diakonesa, mga guro, ang choir, orchestra, mga nagboboluntaryo, mga lider ng cell at distrito, mga lider ng pagmimisyon, at iba pa, para sa paghahanda ng mga banal sa paglilingkod para sa ikatitibay ng katawan ni Cristo.
That is, it is to give His children opportunities to serve the church and to build up the church which is the body of Christ.
Ibig sabihin, binibigyan Niya ng pagkakataon ang mga anak Niya na maglingkod sa iglesya para palakasin ang katawan ni Cristo.
And when these members are united as one, the body of Christ can stand straight and upright.
At kapag ang mga bahaging ito ay nagkaisa, magiging tuwid at tapat ang katawan ni Cristo.
Manmin has been always one since the start. 
Magmula noong simula, nagkakaisa ang mga miyembro ng Manmin.
And consequently, this church has been able to give glory to God the Father meeting the purpose God set this church up to accomplish. 
At dahil dito, nakapagbibigay ng luwalhati sa Diyos Ama ang iglesyang ito, natutupad nila ang layunin Niya sa pagtatag dito.
Tonight, I will tell you what has made it possible for Manmin to be united as one.
Ngayong gabi, sasabihin ko sa inyo kung bakit naging posible ang pagkakaisa ng Manmin.
I hope all the members of Manmin will be faithful to your give duties until the Lord comes back.
Umaasa ako na magiging tapat ang lahat ng miyembro ng Manmin sa mga tungkulin na ibinigay ng Diyos sa kanila hanggang bumalik muli ang Panginoon.
I wish for the Lord, the head of the church, to continue to be glorified through Manmin, and that He will boast of Manmin before God the Father.
Nawa ay patuloy na maluwalhati ang Pangioon, bilang pinuno ng iglesya, sa pamamagitan ng Manmin. Purihin nawa Niya ang Manmin sa harapan ng Diyos Ama.

Dear brothers and sisters in Christ.
Mahal kong mga kapatid kay Cristo,

Manmin has become one because, first of all, Manmin has followed the teaching of but one shepherd only. 
Una sa lahat, nagkakaisa ang Manmin dahil mga turo mula sa iisang pastor ang sinusunod nila.
Psalm 23:1-2 says, “The LORD is my shepherd, I shall not want. He makes me lie down in green pastures; He leads me beside quiet waters.”
Sinasabi ng Mga Awit 23:1-2, “Ang PANGINOON ang aking pastol; hindi ako magkukulang; pinapahinga Niya ako sa luntiang pastulan, inaakay Niya ako sa tabi ng mga tubig na pahingahan.”

Manmin has followed the word of God the Father, our Shepherd, and that is what has allowed for  Manmin to be as one. 
Ito ang dahilan kung bakit nagkakaisa ang Manmin, sinusunod nila ang salita ng Diyos Ama, at ng Pastol.
Manmin has followed the word of the good Lord who sacrificed His life for the sheep, and it has made Manmin as one. 
Sinusunod ng Manmin ang salita ng mabuting Panginoon na nagsakripisyo ng buhay para sa mga tupa. Nagkakaisa ang Manmin dahil dito.
Before I started this church, during the preparation for my ministry, I gave countless prayers and fastings to receive God’s explanation on His word. 
Bago ko simulan ang iglesyang ito, naghandog ako ng hindi mabilang na panalangin at pag-aayuno habang pinaghahandaan ko ang ministeryong ito at para tanggapin ang paliwanag tungkol sa salita Niya.
I was desperate to know what God the Father truly desires of us through the Bible.
Gustung-gusto kong malaman kung anong nais ng Diyos Ama na nakasulat sa Biblia.
When I piled up prayers for 7 years, I received the answers. 
Tinanggap ko ang kasagutan Niya sa loob ng pitong taong pananalangin.
The Lord began to explain the Bible. 
Nagsimulang magpaliwanag ang Panginoon tungkol sa Biblia.
Then I started to deliver messages, and the ‘Message of the Cross’ which is just one of them.
Sinimulan ko ring ibahagi ang mga mensahe Niya, isa na dito ang 'The Message of the Cross'.

This message contains the God’s ultimate reason for the creation of human beings. 
Nilalaman ng mensaheng ito ang pinakadahilan ng Diyos sa paglalang ng sangkatauhan.

That is, God created human beings and began human cultivation in order to acquire true children He could share love with forever. 
Nilalang ng Diyos ang tao at nagsimula sa pangangalaga ng sangkatauhan para magkaroon ng mga tunay na anak na makikibahagi sa pag-ibig Niya magpakailanman.

This message also explains the passion of the Christ for the completion of providence of the Cross and the spiritual growth of those who are born again of water and the Spirit by accepting the Jesus Christ as their Savior. 
Nasa mensaheng ito ang damdamin, pag-ibig, at pagdurusa ni Cristo na bumubuo ng kalooban ng Diyos sa krus at ang espirituwal na paglago ng mga ipapanganak muli ng tubig at Espiritu sa pamamagitan ni Jesu-Cristo bilang Tagapagligtas.
Based of this message, He explained the 5 levels of spiritual growth. 
Ayon sa mensahe, ipinaliwanag Niya ang limang antas ng espirituwal na paglago.
This spiritual growth is also the “Measure of Faith” message. 
Ang espirituwal na paglagong ito ay ang mensaheng nilalaman ng “Measure of Faith” (Ang Sukat ng Pananampalataya).
This message explains in great detail the processes of spiritual growth from the 1st level, which is the faith of being born again by the Holy Spirit, to the 5th level, which is the highest level of faith.
Detalyadong ipinapaliwanag ng mensaheng ito ang proseso ng espirituwal na paglago. Mula sa unang antas, pananampalataya na muling ipapanganak ng Banal na Espiritu, hanggang sa ikalimang antas, ang pinakamataas na antas ng pananampalataya.
From this message, you can find that your eternal dwelling place in Heaven is decided by the measure of faith achieved while on this earth. 
Sa mensaheng ito, malalaman ninyo na ang tirahan ninyo sa Langit ay ayon sa sukat ng inyong pananampalataya habang narito pa kayo sa lupa.

This message has provided you with the clear goal for your life. 
Binibigyan kayo ng mensaheng ito ng maliwanag na layunin para sa buhay ninyo.

And you set up a goal of casting off all evil from your heart and accomplishing the heart of whole spirit, which is the level of reaching the fullness of Christ while on this earth. 
Hahangarin ninyong iwaksi ang lahat ng kasamaan sa puso ninyo para makamit ang buong espiritu o kabanalan. Ito ang antas para maabot ang kapuspusan ni Cristo habang nasa lupa kayo.

In other words, you earnestly desire to become a true child that God the Father truly wants, and to be loved by God in this life and the life to come. 
Sa madaling salita, sisikapin ninyong maging tunay na mga anak na hinahangad ng Diyos Ama, at para mahalin Niya habang nabubuhay pa tayo sa mundong ito at sa darating na buhay natin sa langit.
You may find that those who follow these teachings of the only Shepherd are all one as Manmin regardless of their age, sex, race, or nationality. 
Makikita ninyo na ang mga sumusunod sa mga itinuturo ng Pastol ay nagkakaisa sa Manmin anuman ang edad, kasarian, lahi, o pagkamamamayan.

This gospel of Holiness that I received from God the Father and preach is being broadcast all over the world by various media. 
Ibinobrodkast sa buong mundo sa iba't ibang paraan ang Ebanghelyo ng Kabanalan na tinanggap ko mula sa Diyos Ama.
Countless people have watched and heard the messages, received grace, and have come to have the same hope as that of our members. 
Napakaraming tao ang nakakapanood at nakakarinig ng mga mensahe, tumatanggap ng pagpapala, at nagkakaroon ng pag-asang marating ang langit tulad ng mga miyembro ng iglesya natin.
Those who set ‘sanctification’ as the highest value and goal in their lives are fulfilling this goal in every corner of the world. 
Ang mga nagpapahalaga at nagsisikap 'maging banal' sa bawat sulok ng mundo ay tumutupad sa pinakalayuning ito sa buhay nila.
When they become one through the word like this, they become Manmin family. 
Kapag nagkaisa sila sa salita, magiging kabilang sila ng pamilya ng Manmin.

Recently, a Manmin branch church was set up in Moldova, Eastern Europe. 
Kamakailan lang, isang sangay ng Manmin ang itinatag sa Moldova, Silangan ng Europa.

A brother listened to the gospel of Holiness on Youtube and TV. He was greatly touched and he began to share the grace with people around him. 
May kapatid na nakinig sa Ebanghelyo ng Kabanalan sa YouTube at sa TV. Hinaplos nito ang puso niya, sinimulan niyang ibahagi ang pagpapalang ito sa mga tao sa paligid niya.

Most of those who accepted this gospel of Holiness experienced change and life.
Nakaranas ng pagbabago sa kanilang buhay ang mga tumanggap ng Ebanghelyo ng Kabanalan.

The number added up, and they eventually they had to find and found a place for a sanctuary and began to worship together in April 2014. 
Dumami ang mga miyembro, dapat na silang maghanap ng isang lugar na pwedeng gawing santuwaryo. Nagsimula silang sumamba ng magkakasama noong Abril 2014.

They downloaded the video files of our services, and used them to offer up worship services. 
Nag-download sila ng mga video ng pagsamba natin, ipinapalabas nila ito sa mga pagsamba nila.
There was no missionary dispatched there, but they began the church on there own just by listening to the messages of this church.
Walang nakatalagang misyonero sa lugar na ito, sila-sila lang ang nagsimula ng iglesyang ito, pinakinggan nila ang mga mensahe ng iglesya. 
Not only Moldova, but we have many other Manmin families also in China and the Ukraine. They too hold worship services via the Internet. 
Hindi lang sa Moldova, may pamilya din ang Manmin sa China at Ukraine. Sumasamba sila sa pamamagitan ng internet.
Since they became one with us, their wish is the same as our members here. 
Dahil nakikiisa sila sa atin, katulad ng layunin natin ang layunin nila.
That is, they wish to be able to quickly grow up in faith to be qualified to enter New Jerusalem. 
Ibig sabihin, nais nilang lumago ang pananampalataya nila para maging karapat-dapat sa Bagong Jerusalem.
They wish they can stand on the rock of faith, and accomplish the heart of spirit and whole spirit just as Manmin members in Korea do. 
Gusto nilang makatayo sa bato ng pananampalataya o maging matatag, at maging espirituwal at banal, buo ang pananampalataya, tulad ng mga miyembro ng Manmin sa Korea. 

Last September, Pastor Soojin Lee visited the church in Moldova to lead a handkerchief meeting and a Baptism service. 
Noong nakaraang Setyembre, bumisita si Pastor Soojin Lee sa iglesya sa Moldova para magdaos ng pulong na may panyong nakapagpapagaling, at pagsambang may pagbabautismo.
Since there are only layman members, they haven’t had a service for baptism. 
Dahil walang pastor sa kanila, hindi pa sila nakapagdadaos ng pagbabautismo.
The church expected about 100 would attend the handkerchief meeting because they had 70 members or so, but it turned out that about 170 attended the meeting. 
100 tao ang inaasahan ng iglesya na dadalo sa pagpupulong na may panyo dahil 70 ang bilang ng mga miyembro nila, pero 170 ang dumalo.
The number of non-members of the church was more than the number of the members!
Ang bilang ng mga hindi miyembro ay higit pa sa bilang ng mga miyembro!
Those who received the fullness and answers by the work of the Holy Spirit became so happy, and gave glory to God.
Napakasaya ng mga tumanggap ng kapuspusan at mga kasagutan dahil sa kapangyarihan ng Banal na Espiritu, niluwalhati nila ang Diyos.
As you can see, following the teachings of the only Shepherd, the LORD, and uniting as one will bear truly full and abundant fruits. 
Makikita natin dito na ang pagsunod sa iisang Pastol, sa PANGINOON, at pagkakaisa ay nagkakaroon ng puspos at masaganang mga bunga.
Dear brothers and sisters in Christ.
Mahal kong mga kapatid kay Cristo,
Manmin has become one because, secondly, it’s been bound in love.
Pangalawa, nagkakaisa ang Manmin dahil sa pagmamahalan.
Romans 5:8 says, “But God demonstrates His own love toward us, in that while we were yet sinners, Christ died for us.”
Sinasabi ng Mga Taga-Roma 5:8, “Subalit pinatutunayan ng Diyos ang Kanyang pag-ibig sa atin, na noong tayo'y mga makasalanan pa, si Cristo ay namatay para sa atin.”
To save sinners, God allowed His only begotten Son Jesus to be the propitiation for our sin. 
Para mailigtas ang mga makasalanan, ibinigay ng Diyos ang bugtong na anak Niyang si Jesus bilang kabayaran sa ating mga kasalanan.
Whoever believes in the redemption in the cross of the Lord can be forgiven and become a child of God.
Sinuman ang maniwala sa pagtubos sa krus ng Panginoon mula sa kasalanan ay patatawarin, magiging anak siya ng Diyos. 

Therefore, Christians all over the world can call God ‘Father’, and hence, they become brothers and sisters bound in the blood of the Lord. 
Kaya pwedeng tawagin ng mga Cristiano sa buong mundo ang Diyos bilang 'Ama', magiging magkakapatid sila dahil sa dugo ng Panginoon.

When I met God and began my Christian life, I was so glad whenever I saw someone on the street who had a Bible in hand.
Nang makatagpo ko ang Diyos, at sinimulan ang buhay bilang Cristiano, natutuwa ako kapag may nakikita akong mga taong may dala-dalang Biblia. 
I was also so touched by the cross on the rooftop of a church building.
Naaantig din ang damdamin ko kapag nakakakita ako ng krus sa itaas ng mga gusali.

It was the grace that the Lord gave me. 
Malaking pagpapala ito na ibinigay ng Panginoon sa akin.

Those who received this great un-repayable love from the Lord can become one in the love of the Lord. 
Ang mga tumanggap ng dakilang pag-ibig na ito mula sa Panginoon na hindi pwedeng bayaran ay magkakaisa sa pag-ibig ng Panginoon.
It is love that can make one united heart out of people with different thoughts, different personalities, different backgrounds. 
Pag-ibig ang magbubuklod bilang isa ng mga taong may magkakaibang saloobin, ugali, at pinagmulan.
Colossians 3:14 says, “Beyond all these things put on love, which is the perfect bond of unity.”
Sinasabi ng Colosas 3:14, “At higit sa lahat ng mga bagay na ito ay magbihis kayo ng pag-ibig na siyang tali ng kasakdalan.”
From 37 countries, about 1,100 members and pastors participated 2017 Summer Retreat. 
Nakibahagi ang may 1,100 mga miyembro at mga pastor sa 2017 Retreat sa Tag-init mula sa 37 mga bansa.
Let me read what Pastor Vladimir Osipov, from Russia, said in his interview. 
Hayaan ninyong basahin ko kung anong sinabi ni Pastor Vladimir Osipov, taga-Russia, sa panayam sa kanya.
 “As I see the ministry of Dr. Jaerock Lee, through his wide and broad love, the people feel the love of God the Father.
“Nadadama ng mga tao ang pag-ibig ng Diyos Ama sa ministeryo ni Dr. Jaerock Lee dahil sa malawak at malaking pagmamahal niya. 
Whenever I meet with Dr. Lee, I myself feel his great love, and God’s love that is revealed through him. 
Sa tuwing makikita ko si Dr. Lee, nadadama ko ang malaking pagmamahal niya, at ang pag-ibig ng Diyos na ipinapahayag niya.
Thanks to this love, thanks to this power of love, I can go back to Russia and do my ministry.
Salamat sa pag-ibig na ito, salamat sa kapangyarihan nito, babalik ako sa Russia para magministeryo.  
Many pastors who visit Manmin Church are much surprised and greatly touched by Dr. Jaerock Lee’s humility and love. 
Ang mga pastor na bumibisita sa iglesya ng Manmin ay nagugulat at naaantig sa pagpapakumbaba at pag-ibig ni Dr. Jaerock Lee.
I realize that the ministry of God’s power can never be possible without spiritual love. 
Natanto ko na hindi magiging posible ang ministeryo tungkol sa kapangyarihan ng Diyos kung walang espirituwal na pag-ibig.
I will do all the more of my best to spread this ministry of God’s power and the gospel of Holiness to whole Russia.”
Gagawin ko ang makakaya kong gawin para maibahagi ang ministeryo ng kapangyarihan ng Diyos at ang ebanghelyo ng kabanalan sa buong Russia.”
Pastor Shilomi Apramov from Israel attended this retreat and he was healed of his vericose veins.
Dumalo si Pastor Shilomi Apramov, taga-Israel, sa retreat na ito, nawala ang namamagang mga ugat sa mga binti niya (varicose veins). 
He confessed like this;
Sinabi niya:

“I was touched by the pure love of Manmin members who are full of God’s love, the Lord’s love, and the shepherd’s love. I became full of the Spirit as I gained new strength and power through the word of God.
“Hinaplos ang damdamin ko ng dalisay na pagmamahal ng mga miyembro ng Manmin na punung-puno ng pag-ibig ng Diyos, ng Panginoon, at ng pastol. Napuspos ako ng Espiritu dahil nagkaroon ako ng panibagong lakas at kapangyarihan dahil sa salita ng Diyos.
And the love of the shepherd made us as one in the Lord.”
Pinagbuklod tayo sa Panginoon ng pagmamahal ng pastol.”
That’s right.
Totoo 'yan.
It is love that can make the hearts of people with different languages, ethics, and backgrounds as one. 
Pag-ibig ang magbubuklod bilang isa ng mga puso ng tao na may magkakaibang wika, moral, at pinagmulan.
Just as the love of the Lord who sacrificed His life for sinners has bound souls as one, to make Manmin as one, the love that can sacrifice all things for the souls was needed. 
Tulad ng pag-ibig ng Panginoon na nagsakripisyo ng buhay para sa mga makasalanan at pinag-isa ang mga kaluluwa, at nagbuklod ng Manmin, kinakailangan ang pag-ibig na pwedeng magsakripisyo ng lahat ng bagay para sa mga kaluluwa. 

From the moment I met God, I’ve loved God foremost of all, and I’ve loved souls following the desire of God. 
Mula ng makatagpo ko ang Diyos, minahal ko Siya ng higit sa lahat. Minahal ko rin ang mga kaluluwa dahil ito ang nais ng Diyos.
To have one more soul saved, to help one more soul reach New Jerusalem, I’ve devoted everything I’ve got without sparing anything.
Ibinigay ko ang lahat, wala akong itinira para makapagligtas nang isa pang kaluluwa, para makatulong sa mga kaluluwa na marating ang Bagong Jerusalem. 
Since this church started, I’ve never been paid by the church; I’ve managed myself only by what God has provided. 
Magmula nang magsimula ang iglesyang ito, wala akong tinanggap na bayad; nabubuhay ako sa ibinibigay sa akin ng Diyos.
I’ve rather helped the poor and the missions through my finances. 
Tumutulong ako sa mga mahihirap at mga misyon mula sa sarili kong bulsa.
Not only material wise, but also time wise, I’ve spent it for the work of God and of souls. 
Hindi lang sa mga materyal na bagay, pati oras ko, ibinibigay ko para sa gawain ng Diyos at para sa mga kaluluwa.
I’ve never thought to myself, “I’ve done enough. It’s OK to rest.”
Ni hindi ko iniisip, “Marami na akong ginawa. Magpapahinga na ako.”
Since 2010, to fill up the justice for souls’ salvation and change, I’ve paid the price like giving in my life. 
Magmula noong taong 2010, binayaran ko ang halaga sa pamamagitan ng buhay ko, para mapunuan ang sukat ng katarungan para sa kaligtasan at pagbabago ng mga kaluluwa.
As its result, I lost all the strength from my entire body, and all my body parts became weak. 
Dahil dito, nanghina ang lahat ng bahagi ng buong katawan ko. 
As my vitality was drained way from marrows, there were moments I couldn’t even stand up.
Dahil naubos hanggang sa mga himaymay ang buong lakas ng katawan ko, may mga pagkakataon na ni hindi na ako makatayo.
Countless nights, I couldn’t get sleep even if I wanted to. 
Hindi mabilang ang mga gabing hindi ako makatulog kahit gusto kong matulog.

Yet, I was pressed by the thoughts whether our members are deceived to commit sin, or whether they lost heart in thought that it is too hard to become sanctified. 
Iniisip ko, nadadaya kaya ang mga miyembro natin kaya nagkakasala sila, o nanghihina kaya sila kaya nahihirapan silang magpakabanal?
That’s why I wanted to reveal the spiritual realm all the more clearly, and to increase their faith by manifesting signs and wonders with even greater power. 
Ito ang dahilan kung bakit gusto kong ipakita ang espirituwal na kaharian, para lumago ang pananampalataya nila sa pagpapakita ng mga tanda at himala ng may mas malaking kapangyarihan.

As now, you understand the love contained the power and run toward spirit all the more vigorously, and I’m so thankful for that. 
Ngayon, naiintindihan na ninyo na may kapangyarihan ang pag-ibig, sumusulong kayo ng mas mabilis patungo sa pagiging espirituwal. Nagpapasalamat ako.
Dear brothers and sisters in Christ.
Mahal kong mga kapatid kay Cristo,

Manmin has become one because, thirdly, Manmin has always sought after the glory of God.
Pangatlo, nagkakaisa ang Manmin dahil nais nilang maluwalhati ang Diyos.
For the glory God, Jesus manifested countless signs and wonders.
Para sa kaluwalhatian ng Diyos, nagpakita si Jesus ng mga tanda at himala.

He allowed for the blind see, the mute to speak, the crippled to be restored, and the lame to walk.
Binigyan Niya ng paningin ang bulag, makapagsalita ang pipi, pinagaling ang mga lumpo, pinalakad ang mga pilay.
And those who witnessed His ministry all glorified God. 
Nagbigay ng luwalhati sa Diyos ang mga nakakita ng ministeryo Niya.
As Jesus unfolded the power of God the Almighty on this earth, He let God the Father receive all the glory.
Habang ipinapakita ni Jesus ang kapangyarihan ng Diyos na Makapangyarihan dito sa mundo, ninais Niyang tanggapin ng Diyos Ama ang lahat ng kaluwalhatian.
After He revived Lazarus who had been dead for 4 days, He said it was “...for the glory of God, so that the Son of God may be glorified by it...”
Muli Niyang binuhay si Lazaro na apat na araw ng patay, Sinabi Niya na ito ay para sa “...kaluwalhatian ng Diyos, at para maluwalhati din ang Anak Niya...”
Since Jesus glorified God the Father like this, people back in His days knew that Jesus belonged to God.
Dahil niluwalhati ni Jesus ang Diyos Ama sa ganitong paraan, batid ng mga tao noong panahong iyon na si Jesus ay mula sa Diyos.
The one who was born blind but later able to see after meeting Jesus said in John 9:32-33, “Since the beginning of time it has never been heard that anyone opened the eyes of a person born blind. If this man were not from God, He could do nothing.”
Sa Juan 9:32-33, sinabi ng lalaking ipinanganak na bulag at nakakita nang makatagpo si Jesus, “Buhat nang magsimula ang sanlibutan ay hindi narinig kailan man na binuksan ng sinuman ang mga mata ng isang taong ipinanganak na bulag. Kung ang taong ito'y hindi galing sa Diyos, Siya ay  hindi makagagawa ng anuman.”  
Just as Psalm 62:11 says, “...power belongs to God,” if someone manifests the power, he belongs to God.
Gaya ng sinasabi ng Mga Awit 62:11, “...ang kapangyarihan ay sa Diyos,” kung may isang taong nagpapakita ng ganitong klaseng kapangyarihan, siya ay sa Diyos.
Furthermore, the one who manifests the power doesn’t glorify oneself, but glorifies God, it proves that the one belongs to God.
Bukod dito, ang taong nagpapakita ng ganitong klaseng kapangyarihan ay hindi niluluwalhati ang sarili, Diyos ang niluluwalhati niya. Pinapatunayan nito na siya ay sa Diyos.
I earnestly prayed to receive the power of God because I wanted to achieve the good will of God the Father who desires all men to be saved. 
Maalab kong idinalangin na magkaroon ako ng kapangyarihan ng Diyos dahil gusto kong makamit ang mabuting kalooban ng Diyos Ama na nagnanais na maligtas ang lahat ng tao.
And to complete the power of re-creation, which is the highest level of power, I’ve been under the harsh training which is hard for an ordinary man to bear.
At para kumpletuhin ang kapangyarihang baguhin ang mga bagay na nilikha na o mayroon na, dumaan ako sa matinding pagsasanay, hindi ito makakaya ng ordinaryong tao dahil ito ang pinakamataas na antas ng kapangyarihan.
Consequently, however, not only healing of various diseases, but also countless wonders were manifested. 
Hindi lang ito pagpapagaling ng iba't ibang klaseng mga karamdaman, pagpapakita din ito ng hindi mabilang na mga himala.
Specially in this year’s Summer Retreat, God made me pray for those demon-possessed to become normal, and the works of demon-possessed people being set free took place.
Lalo na sa retreat sa tag-init ngayong taong ito, pinapanalangin ako ng Diyos para sa mga may sapi ng demonyo para maging normal uli ang mga ito. Naipakita ang kapangyarihang magpalaya ng mga may sapi ng demonyo.
The power of changing the weather is being manifested much more quickly at a whole different level. 
Ang kapangyarihang baguhin ang panahon ay mas mabilis na naipapakita at mayroong mas mataas na antas.
 Right before the retreat, the typhoon ‘Noru’ was moving toward Korea, and it was forecasted that it would affect Korea beginning Aug. 7, which was the first date of the retreat. 
Bago magsimula ang retreat, papalapit ang bagyong 'Noru' sa Korea, sinabing mararamdaman ang epekto nito sa Korea simula ng Agosto 7, unang araw ng retreat.
On Aug. 3, I prayed that the typhoon would disappear or change its course. 
Noong Agosto 3, idinalangin ko na mawala ang bagyo, o umiba ng direksyon.

Then, the typhoon changed its expected course toward the east.
Nagbago patungo sa silangan ang ibinalitang direksyon ng bagyo,  

The venue of the retreat was no longer to be affected by the typhoon. 
Ang pagdadausan ng retreat ay hindi na naapektuhan ng bagyo.

I prayed once more at the request of a member who is running a ferry line service from Pohang and Uloong-do, and then the typhoon moved 100 kilometers farther east of the forecasted course. 
Idinalangin ko ulit na lumayo pa ang direksyon ng bagyo, hiniling ito ng isang miyembrong nagmamay-ari ng barkong bumibiyahe mula sa Pohang at Uloong-do. Gumalaw ang bagyo ng 100 kilometro patungong silangan, papalayo sa sinabing direksyon.

The entire East Sea was out of the typhoon’s influence. 
Hindi naapektuhan ng bagyo ang buong bahagi ng dagat sa bandang silangan.
And then, I prayed for those who were about to fly from Japan to attend the retreat, and then the typhoon became weak. 
Pagkatapos, idinalangin ko ang mga dadalo sa retreat na magmumula sa Japan, humina ang bagyo.
As a result, the Japanese members could safely arrive and enjoy the summer retreat. 
Dahil dito, ligtas na nakarating ang mga miyembrong mula sa Japan, masaya sila sa retreat sa tag-init.

Even greater work took place in last September.
May mas malaking kapangyarihan pang ipinakita noong Setyembre. 
Manmin missionaries and pastors requested my prayer for the hurricane “Irma” which was approaching the US, and I prayed on Friday, Sep. 8.
Hiniling ng mga misyonero at mga pastor ng Manmin na idalangin ko ang napakalakas na  bagyo (hurricane) na tinawag na 'Irma', papalapit ito sa Estados Unidos. Nanalangin ako noong Biyernes, Setyembre 8.
Hurricane Irma was expected to make landfall on Florida’s east coast as Level 4 hurricane and then move northward along the east coast.
Inasahang darating ang napakalakas na bagyo na tinawag na 'Irma' sa silangang baybayin ng Florida, napakalakas nito. Gumalaw ito patungong hilaga.

Since there are many heavily populated metropolitan cities on the eastern seaboard, the US was in a state of emergency.
Nasa 'state of emergency' ang America dahil maraming tao ang maaapektuhan sa mga lunsod sa bandang silangan. 

After I prayed, however, Hurricane Irma continued WNW and then changed its course northward over inland Florida where it quickly weakened and began to dissipate.
Pagkatapos kong manalangin, nagpatuloy si 'Irma' patungong sa direksyong tinatahak nito, pero nagbago ito pahilaga, sa bandang Florida kung saan mabilis itong humina at mawala.

Around the 34th Anniversary last year, Hurricane Matthew was approaching the US; upon the request of a pastor from the US, I prayed, and the hurricane quickly became weak.
Noong ika-34 anibersaryo noong nakaraang taon, papalapit ang napakalakas na bagyong 'Matthew' sa Estados Unidos; dahil sa kahilingan ng isang pastor mula sa America, nanalangin ako. Humina ang bagyo.
These kinds of works took place not just a couple of times. 
Hindi lang ilang beses nangyari ito. 
I cannot introduce all of them because of given time, this church keeps all the records of them.
Hindi ko na maikukwento ang lahat dahil kukulangin tayo sa oras, pero nakatala ang lahat ng ito sa talaan ng iglesya.
They are all similar; the timing is so perfect and precise that people cannot think of it as coincidence. 
Parepareho ang mga ito; perpekto at eksakto ang tiyempo, hindi sasabihing 'nagkataon lang ito'.
We can surely believe that God, the LORD of all things, heard the prayer and answered. 
Dapat nating paniwalaan na naririnig ng Diyos, na Siyang PANGINOON ng lahat ng bagay, ang panalangin, at sumasagot Siya.
Besides these occurrences, God manifested amazing ‘wonders such as sending rain to stop drought, and making rain stop where it was flooded.
Bukod sa mga pangyayaring ito, nagpakita ng kamangha-manghang kapangyarihan ang Diyos tulad ng pagpapaulan kung saan may tagtuyot at pagpapahinto ng ulan kung saan nakararanas ng pagbaha.
Especially since last year, God allowed me to adjust the temperature by power so that Manmin could enjoy a pleasant Summer retreat at the temperature of 25-26 in Celsius in August which is the hottest month of the year.
Lalo na noong nakaraang taon. Pinahintulutan ako ng Diyos na baguhin ang temperatura para makaranas ang Manmin ng magandang panahon sa retreat sa tag-init kahit na pinakamainit ang naranasang panahon noong Agosto, 25-26 degrees celsius.
Through the spiritual space, God sent dragonflies; they sat on our bodies to give us another summer of beautiful memories.
Sa espirituwal na kapangyarihan, nagpadala ang Diyos ng mga tutubi; dumapo ang mga ito sa katawan namin. Nagbigay sa amin ang karanasang ito ng magagandang alaala. 
That’s why so many people of the world wish to attend Manmin Summer Retreat. 
Isa ito sa mga dahilan kung bakit nais ng mga tao mula sa buong mundo na makadalo sa Retreat sa Tag-init ng Manmin.
They wish to witness the glory of God with their own eyes. 
Nais nilang makita ng personal ang kaluwalhatian ng Diyos.

As they come, they see it is all true.
Kapag naroon na sila, makikita nilang totoo ang lahat. 

And, it brings Manmin together as one all the more. 
Mas lalong nagkakaisa ang mga miyembro ng Manmin.
Dear brothers and sisters in Christ.
Mahal kong mga kapatid kay Cristo,

I explained the reasons Manmin has been able to become one till this day of 35th anniversary; first, Manmin has followed the teaching of only one Shepherd. Secondly, Manmin has been bound in love.  
Ipinaliwanag ko ang mga dahilan kung bakit nagkakaisa ang Manmin magmula noon hanggang ngayong ika-35 anibersaryo: Una, sinusunod ng Manmin ang mga turo ng iisang Pastol. Pangalawa, pinagbuklod ng pag-ibig ang Manmin. 
And third, Manmin has always sought after the glory of God.
At pangatlo, nais ng Manmin na luwalhatiin ang Diyos.
Jesus said in John 14:12, “Truly, truly, I say to you, he who believes in Me, the works that I do, he will do also; and greater works than these he will do; because I go to the Father.”
Sinabi ni Jesus sa Juan 14:12, “Katotohanang sinasabi Ko sa inyo, ang sumasampalataya sa Akin ay gagawin din ang mga gawang Aking ginagawa, at lalong dakilang mga gawa kaysa rito ang gagawin niya, sapagkat Ako'y pupunta sa Ama.”
Those who can truly believe in this by faith can manifest signs and wonders just as Jesus did, and they can do even greater works.
Ang mga totoong naniniwala dito na may pananampalataya ay makakapagpakita ng mga tanda at himala tulad ng ginawa ni Jesus, at mas malaking kapangyarihan ang maipapakita nila. 

They can glorify God as must as they want.
Pwede nilang luwalhatiin ang Diyos hangga't gusto nila.
Our Jesus wants not only pastors but also those who believe in Him to do so. 
Nais ni Jesus na hindi lang mga pastor ang gumawa nito, kundi ang lahat ng mga nagtitiwala sa Kanya. 

And so, Jesus said in His prayer, “The glory which You have given Me I have given to them, that they may be one, just as We are one,” as written in John 17:22.
Kaya sinabi Niya sa panalangin Niya, “At ang kaluwalhatiang ibinigay Mo sa Akin ay ibibigay Ko sa kanila, upang sila'y maging isa, na gaya naman Natin na iisa,” Juan 17:22.

Just as the Lord and God are one, He wants all of us who believe in Him to become one with God and the Lord.
Kung ang Panginoon at ang Diyos ay iisa, nais Niyang tayong lahat na nagtitiwala sa Kanya ay makipag-isa sa Diyos at sa Panginoon.

May all of you become the fruit of the answer to His dearest prayer, in the name of the Lord, Jesus Christ, I pray.
Nawa ay maging bunga kayong lahat bilang kasagutan sa panalangin Niya, sa pangalan ng Panginoong Jesu-Cristo, idinadalangin ko.

In the 2nd half of this service is the Eve celebration. 
Ang pangalawang bahagi ng pagsambang ito ay ating selebrasyon.

I wish for all of you to receive grace and be full of thanks and the Spirit.
Idinadalangin ko na tumanggap nawa kayong lahat ng pagpapala, puno ng pasasalamat, at Espiritu.

My thanks is also extended to all the cast and staff for their hard work.
Nagpapasalamat ako sa lahat ng gaganap at lahat ng tutulong at magpapagod para dito.
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